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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Ogólnym celem Funduszu Azylu i Migracji oraz wieloletnich ram finansowych jest 
zapewnienie państwom członkowskim wsparcia finansowego i technicznego w celu 
wypracowania zrównoważonego zarządzania wyzwaniami związanymi z azylem, migracją i 
granicami zewnętrznymi.

W art. 80 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej wyraźnie postanowiono, że te 
wspólne polityki podlegają dwóm zasadom: solidarności i sprawiedliwego podziału 
odpowiedzialności między państwami członkowskimi. 

Fundusz Azylu i Migracji, który ma na celu wdrożenie tego kompleksowego podejścia, ma 
być finansowany w ramach znacznej puli finansowej w okresie 2021–2027, aby ułatwić jego 
wprowadzanie w życie w sposób sprawiedliwy, skuteczny i wykazujący należytą staranność.

POPRAWKI

Komisja Budżetowa zwraca się do Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i 
Spraw Wewnętrznych, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę 
następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wniosek Wniosek

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY

ustanawiające Fundusz Azylu i Migracji ustanawiające Fundusz Migracji, Azylu i
Integracji

Uzasadnienie

Poprawka horyzontalna dotycząca całego tekstu. Integracja jest nieodłączną częścią 
Funduszu i jego nazwa również powinna to odzwierciedlać.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) promowanie wspólnych środków 
w obszarze azylu, w tym wysiłków państw 
członkowskich w zakresie przyjmowania 
osób wymagających ochrony 
międzynarodowej w drodze przesiedleń 
i transferu osób ubiegających się o ochronę 
międzynarodową lub osób korzystających 
z ochrony międzynarodowej między 
państwami członkowskimi; a także 
wspieranie strategii integracji i bardziej 
skutecznej polityki migracyjnej, aby 
zapewnić długoterminową 
konkurencyjność Unii i przyszłość jej
modelu socjalnego oraz ograniczyć 
czynniki zachęcające do nieuregulowanej 
migracji, za pomocą zrównoważonej 
polityki w zakresie powrotów i readmisji. 
Fundusz powinien wspierać zacieśnianie 
współpracy z państwami trzecimi, aby 
wzmacniać zarządzanie przepływami osób 
ubiegających się o azyl lub inne formy 
ochrony międzynarodowej, zwiększać 
możliwości legalnej migracji oraz 
przeciwdziałać migracji nieuregulowanej 
i zapewniać zrównoważony charakter 
powrotów i skuteczną readmisję 
w państwach trzecich.

(7) promowanie wspólnych środków 
w obszarze azylu, w tym wysiłków państw 
członkowskich w zakresie przyjmowania 
osób wymagających ochrony 
międzynarodowej w drodze przesiedleń 
i transferu osób ubiegających się o ochronę 
międzynarodową lub osób korzystających 
z ochrony międzynarodowej między 
państwami członkowskimi; a także 
wspieranie strategii integracji i bardziej 
skutecznej polityki migracyjnej, aby 
zapewnić długoterminową 
konkurencyjność Unii i przyszłość jej 
modelu socjalnego oraz ograniczyć 
czynniki zachęcające do nieuregulowanej 
migracji, za pomocą zrównoważonej 
polityki w zakresie powrotów i readmisji. 
Fundusz powinien wspierać zacieśnianie 
współpracy z państwami trzecimi, aby 
wzmacniać zarządzanie przepływami osób 
ubiegających się o azyl lub inne formy 
ochrony międzynarodowej, zwiększać 
możliwości legalnej migracji oraz 
przeciwdziałać migracji nieuregulowanej 
i zapewniać zrównoważony charakter 
powrotów i skuteczną readmisję 
w państwach trzecich zarówno w 
przypadku dobrowolnych, jak i 
przymusowych powrotów.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Biorąc pod uwagę zasadniczą rolę, 
jaką w dziedzinie integracji odgrywają 
organy lokalne i regionalne oraz 
organizacje społeczeństwa obywatelskiego, 
oraz aby ułatwić dostęp tych podmiotów 
do finansowania na poziomie Unii, 
Fundusz powinien wspierać realizację 
działań w zakresie integracji przez organy 
lokalne i regionalne lub organizacje 

(17) Biorąc pod uwagę zasadniczą rolę, 
jaką w dziedzinie integracji odgrywają 
organy lokalne i regionalne oraz 
organizacje społeczeństwa obywatelskiego, 
oraz aby poprawić i przyspieszyć dostęp 
tych podmiotów do finansowania na 
poziomie Unii, Fundusz powinien wspierać 
realizację działań w zakresie integracji
przez organy lokalne i regionalne lub 
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społeczeństwa obywatelskiego, w tym za 
pomocą instrumentu tematycznego oraz 
wyższych stóp współfinansowania tych 
działań.

organizacje społeczeństwa obywatelskiego, 
w tym za pomocą instrumentu 
tematycznego oraz wyższych stóp 
współfinansowania tych działań.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Skuteczna polityka powrotowa jest 
integralną częścią kompleksowego 
podejścia do migracji, stosowanego przez 
Unię i jej państwa członkowskie. Fundusz 
powinien wspierać wysiłki państw 
członkowskich i zachęcać je do działania, 
mając na celu skuteczne wdrażanie i dalsze 
rozwijanie wspólnych norm w zakresie 
powrotów, w szczególności określonych w 
dyrektywie Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2008/115/WE15, oraz 
zintegrowanego i skoordynowanego 
podejścia do zarządzania powrotami. Aby 
zapewnić zrównoważony charakter polityki 
powrotowej, Fundusz powinien w równym 
stopniu wspierać powiązane środki 
w państwach trzecich, takie jak 
reintegracja osób powracających.

(20) Skuteczna polityka powrotowa jest 
integralną częścią kompleksowego 
podejścia do migracji, stosowanego przez 
Unię i jej państwa członkowskie. Fundusz 
powinien wspierać wysiłki państw 
członkowskich i zachęcać je do działania, 
mając na celu skuteczne wdrażanie i dalsze 
rozwijanie wspólnych norm w zakresie 
powrotów, w szczególności określonych w 
dyrektywie Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2008/115/WE15, oraz 
zintegrowanego i skoordynowanego 
podejścia do zarządzania powrotami. Aby 
zapewnić zrównoważony charakter polityki 
powrotowej zarówno w przypadku 
dobrowolnych, jak i przymusowych 
powrotów, Fundusz powinien w równym 
stopniu wspierać powiązane środki 
w państwach trzecich, takie jak 
reintegracja osób powracających.

_________________ _________________

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 2008 
r. w sprawie wspólnych norm i procedur 
stosowanych przez państwa członkowskie 
w odniesieniu do powrotów nielegalnie 
przebywających obywateli państw trzecich 
(Dz.U. L 348 z 24.12.2008, s. 98).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 2008 
r. w sprawie wspólnych norm i procedur 
stosowanych przez państwa członkowskie 
w odniesieniu do powrotów nielegalnie 
przebywających obywateli państw trzecich 
(Dz.U. L 348 z 24.12.2008, s. 98).

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Powroty dobrowolne i przymusowe 
są jednak ze sobą powiązane i wzajemnie 
się wspierają, należy więc zachęcać 
państwa członkowskie, aby w swoich 
działaniach zwiększały komplementarność 
tych dwóch form powrotów. Możliwość 
wydalenia jest istotnym elementem 
przyczyniającym się do integralności 
systemu azylowego i systemu legalnej 
migracji. Fundusz powinien zatem 
wspierać działania państw członkowskich 
mające na celu ułatwienie 
i przeprowadzanie wydaleń, w stosownych 
przypadkach zgodnie ze standardami 
określonymi w prawie unijnym i przy 
pełnym poszanowaniu praw podstawowych 
i godności osób powracających.

(22) Powroty dobrowolne i przymusowe 
są jednak ze sobą powiązane i wzajemnie 
się wspierają, należy więc zachęcać 
państwa członkowskie, aby w swoich 
działaniach zwiększały komplementarność 
tych dwóch form powrotów. Możliwość 
wydalenia jest istotnym elementem 
przyczyniającym się do integralności 
systemu azylowego i systemu legalnej 
migracji. Fundusz powinien zatem 
wspierać działania państw członkowskich 
mające na celu ułatwienie 
i przeprowadzanie wydaleń i 
przymusowych powrotów, w stosownych 
przypadkach zgodnie ze standardami 
określonymi w prawie unijnym i przy 
pełnym poszanowaniu praw podstawowych 
i godności osób powracających.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Oprócz wspierania powrotów osób, 
jak przewidziano w niniejszym 
rozporządzeniu, Fundusz powinien także 
wspierać inne środki służące 
przeciwdziałaniu migracji 
nieuregulowanej, eliminowaniu zachęt do 
nielegalnej migracji i zwalczaniu 
obchodzenia obowiązujących przepisów 
dotyczących migracji, a tym samym 
chronić spójność systemów imigracyjnych 
państw członkowskich.

(25) Oprócz wspierania powrotów osób, 
zarówno w przypadku dobrowolnych, jak i 
przymusowych powrotów, jak 
przewidziano w niniejszym 
rozporządzeniu, Fundusz powinien także 
wspierać inne środki służące 
przeciwdziałaniu migracji 
nieuregulowanej, eliminowaniu zachęt do 
nielegalnej migracji i zwalczaniu 
obchodzenia obowiązujących przepisów 
dotyczących migracji, a tym samym 
chronić spójność systemów imigracyjnych 
państw członkowskich.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 33
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Ustanawiając Fundusz, należy 
uwzględnić konieczność zwiększenia 
elastyczności i uproszczenia, a zarazem 
spełnić wymogi związane 
z przewidywalnością oraz zapewnić 
sprawiedliwy i przejrzysty podział
zasobów, aby zrealizować cele polityki 
i cele szczegółowe określone w niniejszym 
rozporządzeniu.

(33) Ustanawiając Fundusz, należy 
uwzględnić konieczność zwiększenia 
przejrzystości, elastyczności 
i uproszczenia, a zarazem spełnić wymogi 
związane z przewidywalnością oraz 
zapewnić sprawiedliwy i przejrzysty 
podział zasobów, aby zrealizować cele 
polityki i cele szczegółowe określone 
w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 40

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(40) Fundusz powinien się przyczyniać 
do wsparcia na rzecz kosztów 
operacyjnych związanych z azylem 
i powrotami oraz umożliwiać państwom 
członkowskim utrzymanie zdolności 
niezbędnych dla tych działań na poziomie 
całej Unii. Wsparcie to obejmuje pełen 
zwrot kosztów szczególnych związanych 
z celami przewidzianymi w ramach 
Funduszu i powinno stanowić integralną 
część programów państw członkowskich.

(40) Fundusz powinien się przyczyniać 
do wsparcia na rzecz kosztów 
operacyjnych związanych z azylem 
i powrotami, zarówno dobrowolnymi, jak i 
przymusowymi, oraz umożliwiać 
państwom członkowskim utrzymanie 
zdolności niezbędnych dla tych działań na 
poziomie całej Unii. Wsparcie to obejmuje 
pełen zwrot kosztów szczególnych 
związanych z celami przewidzianymi 
w ramach Funduszu i powinno stanowić 
integralną część programów państw 
członkowskich.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 55

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(55) Odzwierciedlając znaczenie 
przeciwdziałania zmianie klimatu zgodnie 
z zobowiązaniami Unii na rzecz realizacji 
porozumienia paryskiego i celów 
zrównoważonego rozwoju Organizacji 
Narodów Zjednoczonych, niniejszy 
Fundusz przyczyni się do uwzględnienia 

(55) Odzwierciedlając znaczenie 
przeciwdziałania zmianie klimatu zgodnie 
z zobowiązaniami Unii na rzecz realizacji 
porozumienia paryskiego i celów 
zrównoważonego rozwoju Organizacji 
Narodów Zjednoczonych, niniejszy 
Fundusz przyczyni się do uwzględnienia 
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działań w dziedzinie klimatu i do 
osiągnięcia celu ogólnego, w ramach 
którego wydatki na realizację celów 
klimatycznych w budżecie UE mają 
sięgnąć 25 %. Podczas przygotowywania 
i wdrażania Funduszu określone zostaną 
odpowiednie działania, które zostaną 
poddane ponownej ocenie w kontekście 
procesów oceny i przeglądu.

działań w dziedzinie klimatu i do 
osiągnięcia celu ogólnego, w ramach 
którego wydatki na realizację celów 
klimatycznych w budżecie UE mają 
sięgnąć 25 % w WRF na lata 2021–2027, 
oraz celu rocznego na poziomie 30 % jak 
najszybciej, a najpóźniej do 2027 r. 
Podczas przygotowywania i wdrażania 
Funduszu określone zostaną odpowiednie 
działania, które zostaną poddane ponownej 
ocenie w kontekście procesów oceny 
i przeglądu.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 57

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(57) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonywania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze. Uprawnienia te 
są wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/201129. 
W odniesieniu do aktów wykonawczych 
nakładających wspólne obowiązki na 
państwa członkowskie, w szczególności 
w zakresie przekazywania Komisji 
informacji, należy stosować procedurę 
sprawdzającą, zaś w odniesieniu do 
przyjmowania aktów wykonawczych 
dotyczących ustaleń w zakresie 
przekazywania Komisji informacji 
w ramach programowania 
i sprawozdawczości, należy stosować 
procedurę doradczą, ze względu na ich 
czysto techniczny charakter.

(57) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonywania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze. Przedstawione 
przez Komisję akty delegowane muszą 
zapewniać Radzie i Parlamentowi 
całkowitą przejrzystość w wydawaniu 
europejskich środków finansowych.
Uprawnienia te są wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/201129. 
W odniesieniu do aktów wykonawczych 
nakładających wspólne obowiązki na 
państwa członkowskie, w szczególności 
w zakresie przekazywania Komisji 
informacji, należy stosować procedurę 
sprawdzającą, zaś w odniesieniu do 
przyjmowania aktów wykonawczych 
dotyczących ustaleń w zakresie 
przekazywania Komisji informacji 
w ramach programowania 
i sprawozdawczości, należy stosować 
procedurę doradczą, ze względu na ich 
czysto techniczny charakter.

_________________ _________________

29 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z 

29 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z 
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dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające 
przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 
kontroli przez państwa członkowskie 
wykonywania uprawnień wykonawczych 
przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 
13).

dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające 
przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 
kontroli przez państwa członkowskie 
wykonywania uprawnień wykonawczych 
przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 
13).

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) przyczynianie się do zwalczania 
migracji nieuregulowanej i zapewnianie 
skutecznych powrotów i readmisji 
w państwach trzecich.

c) przyczynianie się do zwalczania 
migracji nieuregulowanej i zapewnianie 
skutecznych powrotów i readmisji 
w państwach trzecich, zarówno w 
przypadku dobrowolnych, jak i 
przymusowych powrotów.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Pula środków finansowych na 
realizację Funduszu na lata 2021–2027 
wynosi 10 415 000 000 EUR w cenach 
bieżących.

1. Pula środków finansowych na 
realizację Funduszu na lata 2021–2027 
wynosi 9 204 957 000 EUR w cenach z 
2018 r. (10 415 000 000 EUR w cenach 
bieżących).

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 6 249 000 000 EUR przydziela się 
na programy realizowane według metody 
zarządzania dzielonego;

a) 5 522 974 200 EUR według cen z 
2018 r. (6 249 000 000 EUR według cen 
bieżących) przydziela się na programy 
realizowane według metody zarządzania 
dzielonego;



PE626.952v02-00 10/15 AD\1169850PL.docx

PL

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 4 166 000 000 EUR przydziela się 
na instrument tematyczny.

b) 3 681 982 800 EUR według cen z 
2018 r. (4 166 000 000 EUR w cenach 
bieżących) przydziela się na instrument 
tematyczny.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wkład z budżetu Unii nie 
przekracza 75 % łącznych wydatków 
kwalifikowalnych związanych z danym 
projektem.

1. Wkład z budżetu Unii nie 
przekracza 80 % łącznych wydatków 
kwalifikowalnych związanych z danym 
projektem. Zachęca się państwa 
członkowskie do zapewnienia funduszy 
partnerskich na działania wspierane w 
ramach Funduszu.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Działanie, które otrzymało wkład 
w ramach Funduszu, może również 
otrzymać wkład z dowolnego innego 
programu unijnego, w tym funduszy 
objętych zarządzaniem dzielonym, pod 
warunkiem że wkłady te nie pokrywają 
tych samych kosztów. Przepisy każdego 
z unijnych programów wnoszących wkład 
mają zastosowanie do odpowiedniego 
wkładu tego programu do działania. 
Finansowanie skumulowane nie może 

1. Działanie, które otrzymało wkład 
w ramach Funduszu, może również 
otrzymać wkład z dowolnego innego 
programu unijnego, w tym funduszy 
objętych zarządzaniem dzielonym, pod 
warunkiem że wkłady te nie pokrywają 
tych samych kosztów. Programy 
przedstawione przez Komisję uzupełniają 
się synergistycznie i muszą być na tyle 
przejrzyste, by nie dochodziło do 
dublowania się zadań. Przepisy każdego 
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przekraczać łącznych kosztów 
kwalifikowalnych działania, a wsparcie 
w ramach różnych programów unijnych 
może być obliczane na zasadzie 
proporcjonalnej, zgodnie z dokumentami 
określającymi warunki udzielenia tego 
wsparcia.

z unijnych programów wnoszących wkład 
mają zastosowanie do odpowiedniego 
wkładu tego programu do działania. 
Finansowanie skumulowane nie może 
przekraczać łącznych kosztów 
kwalifikowalnych działania, a wsparcie 
w ramach różnych programów unijnych 
może być obliczane na zasadzie 
proporcjonalnej, zgodnie z dokumentami 
określającymi warunki udzielenia tego 
wsparcia.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do dnia 15 lutego 2023 r. i do tego 
samego dnia każdego kolejnego roku 
do 2031 r. włącznie państwa członkowskie 
przekazują Komisji roczne sprawozdanie 
z realizacji celów, o którym mowa 
w art. 36 ust. 6 rozporządzenia (UE) 
.../2021 [rozporządzenie w sprawie 
wspólnych przepisów]. Sprawozdanie 
złożone w 2023 r. obejmuje realizację 
programu w okresie do dnia 30 czerwca 
2022 r.

1. Do dnia 15 lutego 2023 r. i do tego 
samego dnia każdego kolejnego roku 
do 2031 r. włącznie państwa członkowskie 
przekazują Komisji roczne sprawozdanie
z realizacji celów, o którym mowa 
w art. 36 ust. 6 rozporządzenia (UE) 
.../2021 [rozporządzenie w sprawie 
wspólnych przepisów]. Sprawozdanie 
złożone w 2023 r. obejmuje realizację 
programu w okresie do dnia 30 czerwca 
2022 r. Państwa członkowskie publikują te 
sprawozdania na specjalnej stronie 
internetowej instytucji zarządzającej, jak 
określono w art. 44 rozporządzenia w 
sprawie wspólnych przepisów. Komisja 
sporządza roczne sprawozdania z 
osiągania celów, które są dostępne na 
specjalnej stronie internetowej.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a) Komisja składa co roku 
Parlamentowi Europejskiemu 
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sprawozdanie dotyczące wykorzystania 
środków finansowych lub 
niewykorzystania ich, powodzenia, 
niepowodzenia i europejskiej wartości 
dodanej finansowanych działań.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – punkt 1 – litera b – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– 40 % na przeciwdziałanie migracji 
nieuregulowanej, w tym na powroty.

– 40 % na przeciwdziałanie migracji 
nieuregulowanej, w tym na dobrowolne i 
przymusowe powroty.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – punkt 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W obszarze przeciwdziałania 
migracji nieuregulowanej, w tym za 
pomocą powrotów, uwzględniane będą 
następujące kryteria, ważone 
w następujący sposób:

4. W obszarze przeciwdziałania 
migracji nieuregulowanej, w tym za 
pomocą dobrowolnych i przymusowych 
powrotów, uwzględniane będą następujące 
kryteria, ważone w następujący sposób:

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) opracowywanie i rozwijanie 
krajowych strategii w zakresie azylu, 
legalnej migracji, integracji, powrotów 
i migracji nieuregulowanej;

a) opracowywanie i rozwijanie 
krajowych strategii w zakresie azylu, 
legalnej migracji, integracji, dobrowolnych 
i przymusowych powrotów i migracji 
nieuregulowanej;

Poprawka 22
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 4 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) przygotowywanie powrotów, 
w tym środki prowadzące do wydania 
decyzji nakazujących powrót, identyfikacji 
obywateli państw trzecich, wydania 
dokumentów podróży i poszukiwania 
rodzin;

e) przygotowywanie dobrowolnych i 
przymusowych powrotów, w tym środki 
prowadzące do wydania decyzji 
nakazujących powrót, identyfikacji 
obywateli państw trzecich, wydania 
dokumentów podróży i poszukiwania 
rodzin;

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 4 – litera k

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

k) współpracę z państwami trzecimi 
w zwalczaniu migracji nieuregulowanej 
i organizowaniu skutecznych powrotów 
i readmisji, w tym w ramach wdrażania 
umów o readmisji i innych porozumień;

k) współpracę z państwami trzecimi 
w zwalczaniu migracji nieuregulowanej 
i organizowaniu skutecznych powrotów 
i readmisji, zarówno w przypadku 
dobrowolnych, jak i przymusowych 
powrotów, w tym w ramach wdrażania 
umów o readmisji i innych porozumień;
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